
UNPRIMED APS® LARGE PISTOL MAGNUM PRIMER STRIPS - RCBS
APS PRIMER STIP LARGE PISTOL MAGNUM 8/PACK

FEATURES These strips are color-coded for fool-proof identification. Each strip
holds 25 primers. Strips can be loaded with the primer of choice using the
striploader. Primers not included.

Attributes

Name: RCBS APS PRIMER STIP LARGE PISTOL MAGNUM 8/PACK
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100010290
Mfr. No.: 88515
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 076683885159

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für UNPRIMED APS®
LARGE PISTOL MAGNUM PRIMER STRIPS

Einleitung
Danke, dass du dich für die UNPRIMED APS® LARGE PISTOL MAGNUM PRIMER STRIPS von RCBS entschieden
hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Zündhütchenstreifen sicher gehandhabt und verwendet werden, um Gefahren zu
vermeiden.
Halte die Zündhütchen immer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle Anweisungen und Richtlinien des Herstellers für eine sichere Verwendung.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen über die EU Safety Gate Plattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Streifen immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen zu vermeiden.
Vermeide es, die Zündhütchenstreifen Wärmequellen, Flammen oder anderen Zündquellen auszusetzen.
Versuche nicht, die Zündhütchenstreifen in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Gehe vorsichtig mit den Streifen um, um ein Herunterfallen oder Beschädigungen zu vermeiden.
Trage beim Umgang mit Zündhütchenstreifen Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Laden der Zündhütchenstreifen

Verwende den Striploader, um das gewünschte Zündhütchen in die Streifen zu laden.
Stelle sicher, dass jeder Streifen korrekt mit maximal 25 Zündhütchen geladen ist.
Bestätige, dass der Streifen sicher geladen ist, bevor du ihn verwendest.

Verwendung der Zündhütchenstreifen

Befolge alle Anweisungen, die mit deiner Nachladeausrüstung für einen sicheren Betrieb geliefert
werden.
Halte die geladenen Streifen von Wärmequellen und direkter Sonneneinstrahlung fern.
Überprüfe immer, dass die Streifen unbeschädigt sind, bevor du sie verwendest.

Lagerung der Zündhütchenstreifen

Lagere die Streifen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Stelle sicher, dass der Lagerbereich sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern ist.
Halte die Streifen in ihrer Originalverpackung, bis du bereit bist, sie zu verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder abgelaufene Zündhütchen gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe verwendete Streifen oder Zündhütchen nicht im regulären Müll weg.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für sichere Entsorgungsmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit und Verwendung der UNPRIMED APS® LARGE PISTOL MAGNUM
PRIMER STRIPS, konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für
Unterstützung.



Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der UNPRIMED APS® LARGE PISTOL MAGNUM PRIMER
STRIPS priorisierst. Dein Befolgen dieser Richtlinien sorgt für ein sichereres Erlebnis für dich und andere.
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Safety Instruction Guide for UNPRIMED APS® LARGE
PISTOL MAGNUM PRIMER STRIPS

Introduction
Thank you for choosing the UNPRIMED APS® LARGE PISTOL MAGNUM PRIMER STRIPS by RCBS. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and usage of the primer strips to avoid hazards.
Always keep primers out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for safe use.
Regularly check for product recalls or safety notices via the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the strips in a wellventilated area to avoid inhalation of any fumes.
Avoid exposing primer strips to heat sources, flame, or any other ignition sources.
Do not attempt to modify or alter the primer strips in any way.
Handle with care to prevent dropping or damaging the strips.
Use protective eyewear and gloves while handling primer strips to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Primer Strips

Use the striploader to load the primer of your choice into the strips.
Ensure that each strip is loaded correctly with a maximum of 25 primers.
Confirm that the strip is securely loaded before use.

Using the Primer Strips

Follow all instructions provided with your reloading equipment for safe operation.
Keep the loaded strips away from heat sources and direct sunlight.
Always check that the strips are undamaged before use.

Storing the Primer Strips

Store the strips in a cool, dry place away from direct sunlight.
Ensure that the storage area is secure and out of reach of children.
Keep the strips in their original packaging until ready to use.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired primers according to local regulations.
Do not throw used strips or primers in regular trash.
Contact local waste management authorities for safe disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the UNPRIMED APS® LARGE PISTOL MAGNUM
PRIMER STRIPS, please refer to the manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the UNPRIMED APS® LARGE PISTOL MAGNUM PRIMER STRIPS.
Your adherence to these guidelines ensures a safer experience for yourself and others.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TIRAS DE
CÁPSULAS MAGNUM DE PISTOLA GRANDE
UNPRIMED APS®

Introducción
Gracias por elegir las TIRAS DE CÁPSULAS MAGNUM DE PISTOLA GRANDE UNPRIMED APS® de RCBS. Esta
guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto.
Por favor, lee este documento detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar y usar las tiras de cápsulas de manera segura para evitar peligros.
Mantén siempre las cápsulas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sigue todas las instrucciones y pautas del fabricante para un uso seguro.
Revisa regularmente si hay actualizaciones sobre retiradas de productos o avisos de seguridad a través de la
plataforma EU Safety Gate.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa las tiras en un área bien ventilada para evitar la inhalación de humos.
Evita exponer las tiras de cápsulas a fuentes de calor, llamas o cualquier otra fuente de ignición.
No intentes modificar ni alterar las tiras de cápsulas de ninguna manera.
Maneja con cuidado para evitar dejar caer o dañar las tiras.
Usa gafas de protección y guantes al manipular las tiras de cápsulas para prevenir lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargar las Tiras de Cápsulas

Usa el striploader para cargar la cápsula de tu elección en las tiras.
Asegúrate de que cada tira esté cargada correctamente con un máximo de 25 cápsulas.
Confirma que la tira esté cargada de manera segura antes de usarla.

Usar las Tiras de Cápsulas

Sigue todas las instrucciones proporcionadas con tu equipo de recarga para una operación segura.
Mantén las tiras cargadas alejadas de fuentes de calor y luz solar directa.
Siempre verifica que las tiras estén en buen estado antes de usarlas.

Almacenar las Tiras de Cápsulas

Almacena las tiras en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Asegúrate de que el área de almacenamiento esté segura y fuera del alcance de los niños.
Mantén las tiras en su embalaje original hasta que estés listo para usarlas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier cápsula no utilizada o caducada de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires las tiras o cápsulas usadas en la basura normal.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para opciones de eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de las TIRAS DE CÁPSULAS MAGNUM DE
PISTOLA GRANDE UNPRIMED APS®, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente para
obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas las TIRAS DE CÁPSULAS MAGNUM DE PISTOLA GRANDE
UNPRIMED APS®. Tu cumplimiento con estas pautas garantiza una experiencia más segura para ti y los demás.
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Guide de Sécurité pour les BANDES D'AMORCES
MAGNUM PISTOLET LARGE UNPRIMED APS®

Introduction
Merci d'avoir choisi les BANDES D'AMORCES MAGNUM PISTOLET LARGE UNPRIMED APS® de RCBS. Ce
guide fournit des instructions et des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de manipuler et d'utiliser les bandes d'amorces de manière sécurisée pour éviter les dangers.
Gardez toujours les amorces hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toutes les instructions et directives du fabricant pour une utilisation sûre.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits ou les avis de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours les bandes dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées.
Évitez d'exposer les bandes d'amorces à des sources de chaleur, des flammes ou toute autre source
d'ignition.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les bandes d'amorces de quelque manière que ce soit.
Manipulez avec soin pour éviter de faire tomber ou d'endommager les bandes.
Portez des lunettes de protection et des gants lors de la manipulation des bandes d'amorces pour éviter les
blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement des Bandes d'Amorces

Utilisez le striploader pour charger l'amorce de votre choix dans les bandes.
Assurezvous que chaque bande est chargée correctement avec un maximum de 25 amorces.
Confirmez que la bande est bien chargée avant utilisation.

Utilisation des Bandes d'Amorces

Suivez toutes les instructions fournies avec votre équipement de rechargement pour un fonctionnement
sûr.
Gardez les bandes chargées à l'écart des sources de chaleur et de la lumière directe du soleil.
Vérifiez toujours que les bandes ne sont pas endommagées avant utilisation.

Stockage des Bandes d'Amorces

Conservez les bandes dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Assurezvous que la zone de stockage est sécurisée et hors de portée des enfants.
Gardez les bandes dans leur emballage d'origine jusqu'à ce que vous soyez prêt à les utiliser.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez toute amorce inutilisée ou périmée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les bandes ou amorces usagées dans les déchets ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour des options d'élimination sécurisées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des BANDES D'AMORCES MAGNUM
PISTOLET LARGE UNPRIMED APS®, veuillez consulter le site web du fabricant ou contacter leur service client
pour obtenir de l'aide.



Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation des BANDES D'AMORCES MAGNUM PISTOLET LARGE
UNPRIMED APS®. Votre respect de ces directives garantit une expérience plus sûre pour vousmême et pour les
autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le STRISCE DI
INNESCO MAGNUM PER PISTOLA GRANDE
UNPRIMED APS®

Introduzione
Grazie per aver scelto le STRISCE DI INNESCO MAGNUM PER PISTOLA GRANDE UNPRIMED APS® di RCBS.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro di questo prodotto.
Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di maneggiare e utilizzare le strisce di innesco in modo sicuro per evitare rischi.
Tenere sempre gli inneschi fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni e le linee guida del produttore per un uso sicuro.
Controllare regolarmente eventuali richiami di prodotto o avvisi di sicurezza tramite la piattaforma EU Safety
Gate.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre le strisce in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi.
Evitare di esporre le strisce di innesco a fonti di calore, fiamme o altre fonti di accensione.
Non tentare di modificare o alterare le strisce di innesco in alcun modo.
Maneggiare con cura per evitare di far cadere o danneggiare le strisce.
Utilizzare occhiali protettivi e guanti durante la manipolazione delle strisce di innesco per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento delle Strisce di Innesco

Utilizzare il caricatore di strisce per caricare l'innesco di scelta nelle strisce.
Assicurarsi che ogni striscia sia caricata correttamente con un massimo di 25 inneschi.
Confermare che la striscia sia caricata in modo sicuro prima dell'uso.

Utilizzo delle Strisce di Innesco

Seguire tutte le istruzioni fornite con l'attrezzatura di ricarica per un'operazione sicura.
Tenere le strisce caricate lontano da fonti di calore e luce solare diretta.
Controllare sempre che le strisce siano integre prima dell'uso.

Conservazione delle Strisce di Innesco

Conservare le strisce in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta.
Assicurarsi che l'area di stoccaggio sia sicura e fuori dalla portata dei bambini.
Tenere le strisce nella loro confezione originale fino al momento dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali inneschi inutilizzati o scaduti secondo le normative locali.
Non gettare le strisce o gli inneschi usati nei rifiuti normali.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per opzioni di smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso delle STRISCE DI INNESCO MAGNUM
PER PISTOLA GRANDE UNPRIMED APS®, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o contattare il loro
servizio clienti per assistenza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso delle STRISCE DI INNESCO MAGNUM PER PISTOLA
GRANDE UNPRIMED APS®. La vostra adesione a queste linee guida garantisce un'esperienza più sicura per voi e
per gli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla UNPRIMED APS®
LARGE PISTOL MAGNUM PRIMER STRIPS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór UNPRIMED APS® LARGE PISTOL MAGNUM PRIMER STRIPS firmy RCBS. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tego
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne obchodzenie się i użytkowanie pasków zapalników, aby uniknąć zagrożeń.
Zawsze trzymaj zapalniki z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami i wytycznymi producenta dotyczącymi bezpiecznego
użytkowania.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące przypomnień o produktach lub powiadomień o bezpieczeństwie
na platformie EU Safety Gate.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj pasków w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.
Unikaj narażania pasków zapalników na źródła ciepła, ogień lub inne źródła zapłonu.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać pasków zapalników w jakikolwiek sposób.
Obsługuj ostrożnie, aby zapobiec upuszczeniu lub uszkodzeniu pasków.
Używaj okularów ochronnych i rękawic podczas obsługi pasków zapalników, aby zapobiec urazom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ładowanie pasków zapalników

Użyj ładowarki pasków, aby załadować wybrany zapalnik do pasków.
Upewnij się, że każdy pasek jest prawidłowo załadowany z maksymalnie 25 zapalnikami.
Potwierdź, że pasek jest bezpiecznie załadowany przed użyciem.

Używanie pasków zapalników

Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami dostarczonymi z Twoim sprzętem do ponownego
ładowania dla bezpiecznej obsługi.
Trzymaj załadowane paski z dala od źródeł ciepła i bezpośredniego światła słonecznego.
Zawsze sprawdzaj, czy paski są nienaruszone przed użyciem.

Przechowywanie pasków zapalników

Przechowuj paski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Upewnij się, że miejsce przechowywania jest zabezpieczone i poza zasięgiem dzieci.
Trzymaj paski w oryginalnym opakowaniu do momentu użycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub przeterminowane zapalniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj używanych pasków ani zapalników do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania informacji o bezpiecznych
opcjach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania UNPRIMED APS®
LARGE PISTOL MAGNUM PRIMER STRIPS, zapoznaj się z witryną producenta lub skontaktuj się z ich obsługą
klienta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z UNPRIMED APS® LARGE PISTOL
MAGNUM PRIMER STRIPS. Twoje przestrzeganie tych wytycznych zapewnia bezpieczniejsze doświadczenie dla
Ciebie i innych.
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Turvaohjeet UNPRIMED APS® SUURTULITIN
MAGNUM NALLITUSNARUILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit UNPRIMED APS® SUURTULITIN MAGNUM NALLITUSNARUT RCBS:ltä. Tämä opas sisältää
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista nallitusnarujen turvallinen käsittely ja käyttö vaarojen välttämiseksi.
Pidä nallit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia turvalliseen käyttöön.
Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetotiedotteet tai turvallisuustiedot EU:n Safety Gate alustalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä naruja aina hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältät höyryjen hengittämisen.
Vältä nallitusnarujen altistamista lämmönlähteille, liekeille tai muille syttymislähteille.
Älä yritä muuttaa tai muokata nallitusnaruja millään tavalla.
Käsittele varovasti, jotta narut eivät putoa tai vaurioidu.
Käytä suojalaseja ja käsineitä nallitusnarujen käsittelyn aikana vammojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Nallitusnarujen lataaminen

Käytä striploaderia ladataksesi valitsemiasi nalleja naruihin.
Varmista, että jokainen naru on ladattu oikein enintään 25 nallilla.
Varmista, että naru on turvallisesti ladattu ennen käyttöä.

Nallitusnarujen käyttäminen

Noudata kaikkia ohjeita, jotka on annettu latauslaitteellesi turvallista toimintaa varten.
Pidä ladatut narut kaukana lämmönlähteistä ja suorasta auringonvalosta.
Tarkista aina, että narut ovat vahingoittumattomia ennen käyttöä.

Nallitusnarujen säilyttäminen

Säilytä narut viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Varmista, että säilytyspaikka on turvallinen ja lasten ulottumattomissa.
Pidä narut alkuperäisessä pakkauksessaan, kunnes olet valmis käyttämään niitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vanhentuneet nallit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä käytettyjä naruja tai nalleja tavalliseen roskiin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin turvallisia hävitysratkaisuja varten.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita UNPRIMED APS® SUURTULITIN MAGNUM NALLITUSNARUJEN
turvallisuudesta ja käytöstä, suosittelemme vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä heidän
asiakastukeensa saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi UNPRIMED APS® SUURTULITIN MAGNUM NALLITUSNARUJA.
Näiden ohjeiden noudattaminen varmistaa turvallisemman kokemuksen sinulle ja muille.
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Säkerhetsinstruktionsguide för UNPRIMED APS®
LARGE PISTOL MAGNUM PRIMER STRIPS

Introduktion
Tack för att du valt UNPRIMED APS® LARGE PISTOL MAGNUM PRIMER STRIPS från RCBS. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen
läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker hantering och användning av tändhattsremsorna för att undvika risker.
Håll alltid tändhattarna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla tillverkarens instruktioner och riktlinjer för säker användning.
Kontrollera regelbundet efter produktåterkallelser eller säkerhetsmeddelanden via EU:s Safety Gateplattform.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid remsorna i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor.
Undvik att utsätta tändhattsremsorna för värmekällor, lågor eller andra antändningskällor.
Försök inte att modifiera eller ändra tändhattsremsorna på något sätt.
Hantera med försiktighet för att förhindra att remsorna tappas eller skadas.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av tändhattsremsor för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Ladda tändhattsremsorna

Använd striploadern för att ladda den tändhatt du väljer i remsorna.
Se till att varje remsa är korrekt laddad med maximalt 25 tändhattar.
Bekräfta att remsan är ordentligt laddad innan användning.

Använda tändhattsremsorna

Följ alla instruktioner som medföljer din omladdningsutrustning för säker drift.
Håll de laddade remsorna borta från värmekällor och direkt solljus.
Kontrollera alltid att remsorna är oskadda innan användning.

Förvara tändhattsremsorna

Förvara remsorna på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Se till att förvaringsområdet är säkert och utom räckhåll för barn.
Håll remsorna i sin originalförpackning tills de är redo att användas.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella oanvända eller utgångna tändhattar enligt lokala regler.
Släng inte använda remsor eller tändhattar i vanlig soptunna.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för säkra avfallsalternativ.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av UNPRIMED APS® LARGE
PISTOL MAGNUM PRIMER STRIPS, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport
för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av UNPRIMED APS® LARGE PISTOL MAGNUM PRIMER
STRIPS. Din efterlevnad av dessa riktlinjer säkerställer en säkrare upplevelse för dig själv och andra.
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Bezpečnostní pokyny pro UNPRIMED APS® LARGE
PISTOL MAGNUM PRIMER STRIPS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali UNPRIMED APS® LARGE PISTOL MAGNUM PRIMER STRIPS od společnosti RCBS.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání tohoto
produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné zacházení a používání pásků pro zápalky, abyste se vyhnuli nebezpečím.
Vždy uchovávejte zápalky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce pro bezpečné používání.
Pravidelně kontrolujte aktualizace ohledně stažení výrobků nebo bezpečnostní oznámení prostřednictvím
platformy EU Safety Gate.
Hlášte jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte pásky v dobře větraném prostoru, abyste se vyhnuli vdechování jakýchkoli výparů.
Vyhněte se vystavení pásků zdrojům tepla, plamenům nebo jiným zdrojům vznícení.
Nepokoušejte se pásky nijak upravovat nebo měnit.
Zacházejte s nimi opatrně, abyste předešli pádu nebo poškození pásků.
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s pásky, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Nabíjení pásků pro zápalky

Použijte nabíječku pásků k naložení zápalek dle vašeho výběru do pásků.
Zajistěte, aby byl každý pásek správně naložen s maximálně 25 zápalkami.
Potvrďte, že je pásek bezpečně naložen před použitím.

Používání pásků pro zápalky

Dodržujte všechny pokyny poskytnuté s vaším vybavením pro přebíjení pro bezpečnou obsluhu.
Uchovávejte naložené pásky daleko od zdrojů tepla a přímého slunečního světla.
Vždy zkontrolujte, zda jsou pásky nepoškozené před použitím.

Skladování pásků pro zápalky

Skladujte pásky na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo.
Zajistěte, aby byla skladovací oblast bezpečná a mimo dosah dětí.
Uchovávejte pásky v jejich původním balení, dokud nebudou připraveny k použití.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte všechny nepoužité nebo expirované zápalky podle místních předpisů.
Nepokládejte použité pásky nebo zápalky do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro bezpečné možnosti likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání UNPRIMED APS® LARGE PISTOL
MAGNUM PRIMER STRIPS, obraťte se na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro
pomoc.



Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání UNPRIMED APS® LARGE PISTOL MAGNUM PRIMER
STRIPS. Vaše dodržování těchto pokynů zajišťuje bezpečnější zkušenost pro vás a ostatní.


